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La présente modification vise à répondre aux questions soumises par un fournisseur.

Question

En étudiant la demande de propositions susmentionnée, j’ai lu la version préliminaire de l’énoncé
de travail, 7.1.4.2.2 a) avant le déménagement (planification, communications, coordination, etc.);
il y est question des communications comme dans les demandes de propositions précédentes pour
les projets de déménagement de la GRC et de Harbour Centre. Cependant, à l’annexe B, B2.0
Établissement des prix pour la gestion du déménagement, on demande seulement les tarifs
unitaires pour un gestionnaire de projet et on ne fait nullement mention d’un gestionnaire des
communications, contrairement aux demandes de propositions précédentes.   Est-ce correct, ou
a-t-on oublié le gestionnaire des communications?

Réponse

Supprimez toute référence à un gestionnaire des communications. La participation d’un
gestionnaire des communications n’est pas nécessaire dans le cadre de ce projet.

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.
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